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Punika-kang wonten saking wiwitan punika-kang sampun-kawula-mirengaken punika-kang
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sampun-kawula-tingali  kaliyan-ing  mripat kawula-sedaya punika-kang
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¢0eaodpeba, kat al XElpEG  ApQV gPnAadnoay, mept  told
sampun-kawula-ningali  lan ing asta kawula-sedaya sampun-ngraosaken bab  ing
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Aoyou TG Cwig
Sabda ing gesang
G3056 G3588  G2222

Kang wus ana ing wiwitan mula, kang wus padha dakrungu, kang wus padha dakdeleng kalawan mripatku, kang
wus dakwaspadakake, iya kang wus dakgrayang kalawan tanganku bab ing ngatase Sabdaning kauripan, yaiku
kang dakwartakake marang kowe!

Kat {wh ¢pavepwodn, Kat  Ewpdkapey, Katl

lan ing gesang sampun-kawedharaken lan sampun-kawula-tingali  lan
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pHaptupolpev,  kal  armayyéNAopev Opiv v  dwhv  THY
kawula-nyekseni lan kawula-martosaken dhumateng-panjenengan ing gesang ing
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atwvioy, Mt Av mpog  tOov  Matépa, kat  &davepwbdn

langgeng ingkang wonten kaliyan ing Rama lan sampun-kawedharaken
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dhumateng-kawula-sedaya

G1473

Dene urip iku wus kababar lan wus padha dakdeleng, dene saiki aku padha dadi seksi sarta ngundhangake
marang kowe bab urip langgeng kang dumunung ana ing Sang Rama lan kang wus kalairake marang aku kabeh.

0 EWPAKAEV Kal  GKNKOaey, arayyEAopev
punika-kang sampun-kawula-tingali lan sampun-kawula-mirengaken kawula-martosaken
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Kat  Oply, tva Kat  Upelg Kowwviav  &xnte ped’
ugi dhumateng-panjenengan supados ugi panjenengan patunggilan kagungan kaliyan
G2532  G4771 G2443 G2532  G4771 G2842 G2192 G3326
Np®V; Kat 0 Kowwvia 6¢ n NUETEPQ peta  tol
kawula-sedaya lan ing patunggilan nanging ing kawula-sedaya kaliyan ing
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Matpdg, kalt  petd 1ol  Yiod autod, ‘Incod  Xplotod.

Rama lan kaliyan ing Putra Panjenenganipun Yésus Kristus
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Kang wus padha dakdeleng lan dakrungu iku mau iya dakwartakake marang kowe, supaya kowe uga bisaa

tetunggalan karo aku kabeh. Lan anggonku padha tetunggalan iku karo Sang Rama lan karo Sang Putra, Gusti
Yesus Kristus.

kat talta ypadopev NHETS, tva n xapa ARGV
lan punika kawula-serat kawula-sedaya supados ing kabingahan kawula-sedaya
G2532  G3778 G1125 G1473 G2443 G3588  G5479 G1473

n TIEMANPWHEVN.

dados sampurna
G1510  G4137

Dene anggonku nulis bab iki mau kabeh marang kowe iku supaya kabungahanku dadia sampurna.

Kat &otwv  altn 1§ ayyeAia Ry GAKNKOAUEV ar’

Lan punika punika ing pawarta ingkang sampun-kawula-mirengaken saking
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avutod, Kal  avayyeA\opev Oy, ot o ©ed¢
Panjenenganipun lan kawula-martosaken dhumateng-panjenengan bilih  ing Gusti-Allah
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dO¢ €oty, kat  okotia &v aut®, oUK goTwv
pepadhang punika lan pepeteng wonten-ing Panjenenganipun mboten wonten
G5457 G1510 G2532  G4653 G1722 G0846 G3756 G1510
o0&¢epia.

satunggal-punapa

G3762

Anadene iki pawarta kang wus padha dakrungu saka ing Panjenengane, kang dakwartakake marang kowe: Gusti

Allah iku pepadhang lan Panjenengane ora kadunungan pepeteng babar pisan.

"EQv elnwpev 0t  kowwviav  Eyopev peT’ altod, Katl
Menawi kawula-criyos bilih  patunggilan kawula-gadhahi kaliyan Panjenenganipun lan
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év ™ OKOTEL TIEPLITATOHEVY, Pevdopeba, kal o

wonten-ing ing pepeteng kawula-lumampah kawula-goroh lan mboten
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Tioto0pev Thv  aAnBeLav.

kawula-nglampahi ing kayekten

G4160 G3588  G0225

Saupama kita padha ngaku tetunggalan karo Panjenengane, mangka laku kita ana ing pepeteng, dadi kita goroh

lan ora nglakoni ing kayekten.

€av 6¢ év ™ dwtl Tieputatdpey, (] aotog
menawi nanging wonten-ing ing pepadhang kawula-lumampah kados Panjenenganipun
G1437 G1161 G1722 G3588  G5457 G4043 G5613  GO0846
oty év ™ dwti, Kowwviav  &Youev peT’

punika wonten-ing ing pepadhang patunggilan kawula-gadhahi kaliyan

G1510 G1722 G3588  G5457 G2842 G2192 G3326

ANNAWY, Kat 1o aipa Incol, Ttod  Yiod altod,
setunggal-lan-setunggalipun lan ing rah Yésus ing Putra Panjenenganipun
G0240 G2532 G3588 GO129 G424 G3588 G5207  GO0846

kaBapidet Auag ano maong aupaptiag.

ngresiki kawula-sedaya saking sadaya dosa

G2511 G1473 G0575 G3956 G0266
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Balik manawa laku kita ana ing pepadhang kayadene Panjenengane iya ana ing pepadhang, dadi kita padha
tetunggalan, sarta rahe Gusti Yesus Kang Putra iku ngresiki kita saka sakehe dosa.

8  &av elnmwpev 6t  dpaptiav  ouk EXOpEY, €autoulg
menawi kawula-criyos bilih  dosa mboten kawula-gadhahi piyambak
G1437 G3004 G3754  G0266 G3756 G2192 G1438
TAQVQ EY, Kat 0 aAfBsia  ouk g€oTwv &v AUTV.
kawula-nasaraken lan ing kayekten mboten wonten wonten-ing kawula-sedaya
G4105 G2532  G3588  G0225 G3756 G1510 G1722 G1473
Saupama kita padha ngaku ora duwe dosa, dadi padha ngapusi awak kita dhewe lan ora kadunungan kayekten.
9 €av OpOAOY(DUEV Tag  apaptiag AUV, TILOTOG  €0TWV
menawi kawula-ngakeni ing dosa kawula-sedaya setya Panjenenganipun-punika
G1437 G3670 G3588  G0266 G1473 G4103 G1510
kat  6lkatog, 1tva aoi AHv tag apaptiag, kat  kaBapion
lan adil supados ngapunten kawula-sedaya ing dosa lan ngresiki
G2532  G1342 G2443 G0863 G1473 G3588  G0266 G2532  G2511
nuag anod maong  adwiag.
kawula-sedaya saking sadaya duraka
G1473 G0575 G3956 G0093
Manawa kita padha ngakoni dosa kita, Panjenengane iku setya tuhu lan adil, temah bakal ngapura sakehing
dosa kita, sarta ngresiki sakehing piala kita.
10 ¢av elmwpev ottt ouy NUOPTAKAWEVY, Yevotnv oo pev
menawi kawula-criyos bilih  mboten sampun-kawula-dosa tiyang-goroh kawula-damel
G1437 G3004 G3754  G3756 G0264 G5583 G4160
altov, kat 0 Aoyoc  aotold oUK goTwv év
Panjenenganipun lan ing sabda Panjenenganipun mboten wonten wonten-ing
G0846 G2532 G3588 G3056  G0846 G3756 G1510 G1722
AHv.
kawula-sedaya
G1473

Saupama kita padha ngaku ora gawe dosa, dadi padha nganggep Panjenengane dora, sarta pangandikane ora

dumunung ana ing kita.


https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/4105.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3670.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4103.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1342.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/863.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/266.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2511.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/93.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/264.htm
https://biblehub.com/greek/5583.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm

